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Mohamed Ahmed Fetouh Al-Hefnawy
Translator / Proofreader / Project Manager

Tareek El Nasr – Berket El Saba – 

Monoufia – Egypt

Email: m.elhefnawy@egylingua.com
Phone: +2 048 2914748 / +2 012 2874093 

Career Objective
A highly qualified Translator; with an exceptional track record of Translation and proofreading, seeking a challenging and professionally rewarding medical translator position in an esteemed international hospital; to contribute accrued expertise towards the qualitative enhancement of the hospital.

Personal Information

	Nationality
	Egypt

	Resident Of
	Egypt

	Birth Date:
	23 – 4 – 1977

	Military Service
	Fully Exempted

	Marital Status
	Married


Professional Experience
	August 2004 – present
	Freelance Translator / Proofreader / PM

Responsibilities:

Translation & Proofreading
· Receiving text to be translated from the client.
· Preparing files if necessary to use it with translation memory tools.
· Revising text before delivery.
· Final checks then deliver to the client.
Project Management:

· Receiving files from the client.
· Contacting the best resource of the target language for availability and time frame for the project.
· Sending translation files to the resource.
· Receiving the translated files.
· Send to the proofreader.
· Receiving the revised files.
· Sending to the client.
Main Accomplishments:

· Translation & Proofreading of 35.000 word about breast cancer centre in Germany.
· Translating medical brochures for some drugs “Decapeptyl® CR, etc” (2500 words).
· Translating medical Articles about healthcare centre in Singapore “Singapore National Eye Centre” (5000 words).
· Translation & Proofreading of Mobile phone Manuals like, Nokia, Siemens and Samsung (200.000 words)
· Translation of Medical devices like Glucometer, Hand Piece for dentists and blood pressure devices (25.000 words).

	June 2002 – May 2004
	Translator for "Future-group"
Activities include:
· Translating Microsoft Office website, Financial Articles, Marketing materials in addition to Oracle help files, medical brochures and equipments.
· IT / Telecommunication: Computer hardware, software, Mobile manuals, electronic devices, and Audio Systems.
· Automotive industry (Ford, Volvo and Komatsu).
· Translation for Bas World TV.

	January 2000 -  December 2003
	Translator in "Transnative" translation company
Activities include:
· Hardware: Translation of manuals for Cam corders, Printers, and Copiers.
· IT / Telecommunication: Computer hardware, software and Mobile manuals, electronic devices, and Audio Systems.

	Education
	Bachelor Of Arts in 1999
Monoufia University – Egypt

	Computer
	Word, Outlook, Excel, PowerPoint, Adobe Acrobat, Trados, SDLX, Catalyst, Transit and Internet


Skills
	Skill
	Level
	Years Practiced
	Last Used

	Translation
	Expert
	About 7 years
	1 month or less

	Proofreading
	Expert
	More than 3 years
	1 month or less

	Project Management
	Beginner
	1 year
	1 month or less

	Computer
	Expert
	15 years
	1 day or less


Languages

	Language
	Level
	Years practiced
	Last used

	English
	Expert
	More than 10 years
	1 month or less

	Arabic
	Native
	-
	1 month or less

	French
	Beginner
	3 months or less
	2 month or less


Testimonials & Certificates
· From Global-esolutions Company in Malaysia for Managing it’s projects online into Arabic and other languages.

· From Verztec Company in Singapore for Translation projects into Arabic and partnership for 2 years.

· Certified Professional Translator from Arab Translators Network (ATN – APTS).
